
GLOSARIOS EN ALEMÁN PUNTO Y COMA NÚMERO 19
NOTICIAS CULTURA (P. 02) 1 abogado: Rechtsanwalt 2 puesto: Posten, Job 3 sustituir: ersetzen 4 juez: Richter 5 concluir: beenden 6 a mediados de: in der Mitte 
von 7 barajar: vorschlagen 8 tribunal de apelación: Berufungsgericht 9 arrojar: hier: erheben 10 aumento: Anstieg, Zuwachs 11 difundir: veröffentlichen, verbreiten 
12 ritmo de crecimiento: Wachstumsrate 13 ralentizar: verlangsamen 14 alcalde: Bürgermeister 15 incrementar: ansteigen, erhöhen 16 tratar: versuchen 
17 aspirar: anstreben 18 mandato: Amtszeit 19 acentuar: erhöhen 20 pese a: obwohl 21 recorrido: Rundgang 22 escultor: Bildhauer 23 muestra: Ausstellung 
24 tramo: Zweig, Bereich 25 prestar atención: Aufmerksamkeit widmen 26 procedente: von 27 particular: privat 28 silbo: Pfeifen, Zischen 29 guanche: Einwohner 
der kanarischen Inseln, die sich über weite Distanzen hinweg durch Pfeifen verständigten 30 erizo: Igel 31 galardonar: auszeichnen 

¿QUÉ MUNDO DESCRIBE EL IDIOMA? (P. 04) 1 erasmus: europäisches Studentenaustauschprogramm 2 salir: herauskommen, gelingen 3 a base de: durch, mit 
4 redactar: schreiben 5 costar: schwer fallen, kosten 6 cometer un error: einen Fehler machen 7 en el fondo: im Grunde 8 precisamente: exakt, genau 9 sumamente: 
äußerst 10 trampa: Falle 11 inadecuado: unpassend 12 adorno: Schmuck 13 fundamento: Fundament, Grundlage 14 suprimir: eliminieren 15 cotidiano: alltäglich 
16 indicar: weisen 17 estricto: streng 18 ni siquiera: nicht einmal 19 aislar: isolieren, abgrenzen 20 boceto: Entwurf, Skizze 21 apoyo: Unterstützung 22 con el 
paso de: mit, über 23 comprobar: bestätigen, beweisen 24 lúdico: spielerisch 25 narrar: erzählen 26 profundizar: ergründen 27 a primera vista: auf den ersten 
Blick 28 tontería: Dummheit 29 teóricamente: theoretisch 30 común: gemeinsam 31 traer: bringen 32 oyente: Zuhörer 33 variar: ändern, variieren 34 captar: 
verstehen 35 a pesar de: trotz 36 laborioso: aufwändig, mühselig 37 moldeable: formbar 38 chiste: Witz 39 desilusionarse: enttäuscht werden 

LLEGÓ TU TREGUA. UNA CARTA A BENEDETTI (P. 07) 1 tregua: Waffenruhe 2 estrategia: Strategie 3 estar en deuda: jemandem verpflichtet sein 4 recostarse: 
sich zurücklehnen 5 supuesto: scheinbar, vorgeblich 6 virtud: Tugend, Fähigkeit 7 hasta la médula: durch und durch 8 oficinista: Büroangestellter 9 montevideano: 
aus Montevideo, Hauptstadt von Uruguay 10 tinta: Tinte 11 contabilidad: Buchhaltung 12 a ras del suelo: auf Höhe des Bodens 13 despiste: Unaufmerksamket 
14 franqueza: Ehrlichkeit 15 legado: Nachlass 16 taquígrafo: Stenograf 17 contable: Buchhalter 18 funcionario público: öffentlich Bediensteter 19 redacción: 
Redaktion 20 semanario: Wochenmagazin oder -zeitung 21 clausurar: schließen 22 abarcar: umfassen, umspannen 23 género: Genre, Gattung 

TINTO DE VERANO (P. 08) 1 disparar: schießen 2 retrato: Porträt 3 despertador: Wecker 4 sifón: Siphon, Sodawasserspender 5 ambientación: Ausstattung 
6 cine negro: Film Noir, schwarze Komödie 7 silueta: Silhouette 8 bodegón: Stilleben 9 pegar: kleben 10 espumoso: schaumig oder sprudelnd (mit Kohlensäure) 
11 primogénito: Erstgeborener 12 singular: außergewöhnlich, einzigartig 13 vidrio: Glas 14 palanca: Hebel 15 a presión: unter Druck 16 rejilla: Gitter 17 tapón: 
Stoppel 18 enganchar: anbringen, befestigen 19 alambre: Draht 20 burro: Esel 21 mula: Maultier 22 a mano: per Hand, handgefertigt 23 en cadena: Fließband- 
24 último coletazo: Todesschlag 25 resurgir: Revival, Auferstehung 26 vino tinto: Rotwein 27 rodaja: Scheibe 28 barra: Bar, Theke 29 adquirir: erhalten, 
bekommen 30 llevar a cabo: durchführen 31 sellar: versiegeln 32 beneficioso: wohltuend, vorteilhaft 33 manantial: Brunnen, Quelle 34 Gómez de la Serna: 
spanischer Schriftsteller und Dramatiker (1888-1963) 35 greguería: Aphorismus, in dem meist satirisch auf Alltagsangelegenheiten Bezug genommen wird  
36 hipo: Schluckauf    

RECICLAR AGUA (P. 10) 1 disponibilidad: Verfügbarkeit 2 hídrico: Wasser- 3 peninsular: Halbinsel, hier bezogen auf die iberische Halbinsel 4 embalse: Reservoir, 
Stausee 5 presa: Stauanlage, Staudamm 6 barranco: Schlucht 7 aprovechar: nutzen 8 desalación: Entsalzung 9 depuración: Klärung 10 aguas residuales: 
Abwasser 11 arrancar: starten, beginnen 12 seguimiento: Monitoring, Erhaltung 13 ligado a: verbunden sein mit 14 comportamiento: Verhalten, Vorgangsweise 
15 objetivo: Ziel 16 con vistas a: mit dem Ziel 17 riesgo: Risiko 18 depuradora: Wasserreinigungsanlage 19 en funcionamiento: in Betrieb sein 20 vertido: 
Abfallprodukt 21 normas: Normen, Richtlinien 22 añadir: hinzufügen 23 exigencias: Anforderungen 24 comunidad autónoma: autonome Region 25 a la vista 
de: in Anbetracht von 26 a partir de: von…an 27 núcleo urbano: städtisches Ballungszentrum 28 recolección: Sammlung, Zusammenführung 29 asumible: 
angemessen 30 minimizar: minimieren 31 energías renovables: erneuerbare Energien 32 pasar por: inkludieren 33 salobre: salzig, brackig 34 agua potable: 
Trinkwasser 35 riego agrícola: landwirtschaftliche Bewässerung 36 desalinizadora: Entsalzungsanlage 37 efectivamente: tatsächlich 38 al objeto de: mit dem Ziel 
zu 39 tener entre manos: in Händen halten, daran arbeiten oder beteiligt sein 40 ampliar: erweitern, breiter werden 41 abanico de posibilidades: Breite oder Vielfalt 
an Möglichkeiten 42 se quiera o no: ob es einem gefalle oder nicht 43 marfil: Elfenbein 44 implantar: implementieren, anwenden  

ICÍAR BOLLAÍN (P. 13) 1 a las espaldas: hinter sich, in ihrer oder seiner Vergangenheit 2 remontarse: zurückgehen auf 3 papel: Rolle 4 repartirse: sich verteilen 
auf 5 destacado: herausragend, bedeutend 6 preocupación: Beschäftigung, Interesse 7 mundo laboral: Arbeitswelt 8 deterioro: Verfall, Abnutzung 9 malos tratos: 
Misshandlung 10 lugar común: typisches Thema, Gemeinplatz 11 enfocar: fokussieren, beleuchten 12 transcurrir: stattfinden, ablaufen 13 choque: Konflikt 
14 violencia de género: Geschlecht 15 tratar: behandeln 16 en toda regla: regelrecht 17 surgir: entstehen, hervorgehen 18 maltratador: Frauenmisshandler 
19 dar lugar: Anlass geben zu 20 alejarse: Abstand nehmen von, sich distanzieren, vermeiden 21 denuncia: Anklage 22 plasmar: ausdrücken, zu Papier 
bringen 23 retratar: porträtieren, nachzeichnen 24 eje central: zentrales Thema 25 homenaje: Huldigung, Tribut 26 reflejar: widerspiegeln 27 sindical: 
gewerkschaftlich 28 envejecer: altern 29 roce: Reiberei 30 escena: Szene 31 pretendiente: Freier 32 amenazar: bedrohen 33 te vas a enterar: du wirst es 
schon noch kapieren 34 percibir: sich fühlen, wahrnehmen 35 apenas: kaum 36 largometraje: Langfilm, Spielfilm 37 huella: Spur  

VERANO EN SERIE (P. 16) 1 desprender: abgeben, abstoßen 2 sofocante: erstickend, drückend 3 al compás de: im Rhythmus von 4 descorazonador: entmutigend 
5 coqueta: kokett 6 estar condenado a: verdammt sein zu 7 reivindicar: verteidigen, zurückfordern 8 costar: schwer fallen 9 añorar: vermissen, nachtrauern 
10 pegatina: Aufkleber 11 progre (progresista): liberal, progressiv 12 fugaz: flüchtig, vergänglich 13 traicionero: tückisch, verräterisch 14 decepcionante: 
enttäuschend 15 invertir: investieren 16 entrañablemente: herzlich, angenehm 17 atrevimiento: Wagemutigkeit 18 desplegar: entfalten 19 revancha: Revanche 
20 goloso: süß 21 apurar: aufbrauchen 22 temporada: Saison 23 trazar un plan: einen Plan schmieden 24 punto de partida: Ausgangspunkt 25 rompedor: 
innovativ, durchschlagend 26 derivar en: führen zu, resultieren in 27 trama: Handlung 28 tronchante: zum Totlachen 29 asediar: belagern 30 disparatado: absurd 
31 aparentar: scheinen 32 cepillarse: jemanden umbringen 33 niñato: Halbstarker, verwöhnter Sohn reicher Eltern 34 colgar la bata: den Kittel an die Wand 
hängen 35 trepidante: bebend 36 cinta: Film 37 enfundar: hineingeben 38 floja: schwach, nichtssagend 39 escalofriante: Horror-, gruselig 40 alienígena: Alien 
41 estelar: herausragen 42 contar con: besitzen 43 guión: Drehbuch 44 espadachín: gewandter Degenfechter 45 llamar la atención: die Aufmerksamkeit auf sich 
ziehen, hervorstechen 46 apuesta: Idee  

NOTICIAS CINE (P. 20) 1 catalán: katalanisch, Katalane 2 carrera: Karriere, Laufbahn 3 reunir: vereinen, zusammen bringen 4 reparto: Rollenbesetzung, 
Casting 5 papel protagonista: Hauptrolle 6 rodar: drehen 7 secuela: Folge 8 fichar: unterzeichnen 9 cuñada: Schwägerin 10 encarnar: verkörpern 11 fraile: 
Mönch, Ordenspriester 12 apadrinar: protegieren 13 distraído: zerstreut, beschäftigt 14 consagrar: weihen 15 gamberro: Lümmel, Halbstarker 16 tiroteo: 
Schießerei 17 empeñado: engagiert 18 mundillo: kleine Welt 19 cinta: Film 20 disparatado: verrückt, absurd 21 monologuista: Monologist 22 hortera: vulgär, 
geschmacklos 23 prometedor: viel versprechend, aussichtsreich 24 consejo de administración: Verwaltungsdirektoren 25 cortometraje: Kurzfilm 26 advertir: 
warnen 27 que hoy nos ocupa: was uns heute beschäftigt 28 intrigante: intrigant 29 arrebatador: hinreißend, atemraubend 30 apoyarse: sich stützen auf 
31 hacerse pasar por: so zu tun als ob 32 fingir: vortäuschen 33 venderse como: sich verkaufen als 34 patetismo: Pathos 35 fracasado: gescheitert



ASTILLERO. TANGO VIOLENTO (P. 22) 1 gira: Tournee 2 tocar en vivo: live spielen 3 astillero: Schiffswerft (Tango, der in den Bars im Hafenviertel von Buenos Aires 
gegen Ende des 19. Jahrhunderts enstand) 4 ruptura: Bruch 5 señas de identidad: Identitätmerkmale 6 reflejar: spiegeln, reflektieren 7 a la cabeza de: an der Spitze 
von 8 movida tanguera: Tangobewegung 9 alejarse: sich distanzieren 10 referente: Einfluss, Inspiration 11 recio: stark, hart 12 pariente lejano: entfernt verwandt 
13 aportar: beitragen 14 integrante: Mitglied 15 agrupación: Gruppe 16 sello: Stil, Markenzeichen 17 porteño: aus Buenos Aires 18 conjuntamente: zusammen, 
gemeinsam 19 tener (mucho) que ver: (viel) zu tun haben mit 20 plantear: aufwerfen, darlegen 21 ajustarse: sich anpassen 22 redondear: vervollständigen, 
abrunden 23 pese a: trotz, obwohl 24 vanguardia: Vorkämpfer, Vorhut 25 mostrarse: sich geben 26 correr el riesgo: das Risiko eingehen 27 en ese sentido: in 
diesem Sinn 28 anécdota: Anekdote, temporäre Erscheinung 29 género: Genre 30 raíces: Wurzeln 31 grabar: aufnehmen 32 tema: Song,  33 corriente: Bewegung, 
Trend 34 costar: schwerfallen 35 bonaerense: aus Buenos Aires 36 condicionar: beeinflussen 37 tratar de: versuchen zu 38 empuje: Erfolg 39 reconocer: zugeben 
40 llegar: erreichen 41 conmover: emotional bewegen 42 bandoneón: Akkordeon ähnliches, für den Tango typisches Instrument 43 arreglista: Arrangeur 44 carrera: 
Karriere, Laufbahn 45 escenario: Bühne

CAMARÓN, AIRES DE PRÍNCIPE (P. 24) 1 aires de: Erscheinung, Wesen 2 Tomatito: Gitarrist, der mit Camarón in der letzten Zeit dessen musikalischer Laufbahn 
spielte 3 fíjate: Stell dir vor! Schau! 4 pinta: Aussehen, Erscheinungsbild 5 camarón: Garnele 6 parco en palabras: wortkarg 7 cantaor: Flamenco-Sänger 8 huella: 
Spur, Einfluss 9 don: Gabe 10 “mandao” (mandado mit andalusischem Akzent: gesendet (von oben, vom Himmel) 11 alzar: erheben 12 inédito: einzigartig, 
unbekannt, neu 13 resignarse: sich beugen 14 rabia: Wut 15 apedruscado: schwer 16 rebautizar: umtaufen, neu benennen 17 tesitura: Stimmlage 
18 tinte: Färbung 19 aguardiente: Schnaps, Branntwein 20 afinación: Stimmlage 21 desgarrado: herzzerreißend 22 lastre: Last, Joch 23 darse cuenta: bemerken, 
feststellen 24 crear escuela: sehr einflussreich sein, ein Vorbild für viele sein 25 cuidarse de: sich behandeln lassen 26 apenas: kaum 27 suscitar: wecken 
28 chorro de voz: starke Stimme 29 compás: Rhythmus 30 pegadito a la tierra: gut geerdet 31 entrañas: Eingeweide ir directo a las entrañas: direkt in den Bauch 
gehen: direkt in die Eingeweide gehen 32 purasangre: Vollblut

LA LEYENDA DEL TIEMPO, DE CAMARÓN, CUMPLE 30 AÑOS (P. 26) 1 cante: Flamencogesant 2 alma gemela: Seelenbruder 3 innato: angeboren 4 desgarrado: 
herzergreifend 5 evocar: heraufbeschwören, ins Gedächtnis rufen 6 por sí solo: von allein 7 gitano: Zigeuner 8 maltratado: misshandelt, gequält 9 etnia: ethnische 
Gruppe 10 inédito: ungehört, unveröffentlicht 11 etapa: Phase 12 merecer la pena: es wert sein 13 romper moldes: bahnbrechend sein 14 estudio de grabación: 
Tonstudio 15 inaudito: noch nicht gehört 16 teclados: Keyboards 17 batería: Schlagzeug 18 tener mucho que ver: viel zu tun haben mit 19 constreñir: limitiert 
20 pistas: Tonspur 21 ambientazo: großartige Atmosphäre 22 arreglo: musikalisches Arrangement 23 palmas: im Flamenco typisches Höndeklatschen 24 hilar 
más fino: äußerst vorsichtig zusammenfügen 25 iconoclasta: innovativ, bahnbrechend 26 aflorar: an die Oberfläche kommen 27 género: Genre, Stil 28 arrancar: 
losstarten 29 compás: Rhythmus, Beat 30 bulería: meist schneller und schwungvoller Flamencotanz im 12/4-Takt 31 fundirse: verschmelzen, sich einfügen 32 
adornar: schmücken 33 zapateado: perkussive Bewegung mit den Füßen des Flamencotänzers/der Flamencotänzerin 34 bailaor: Flamencotänzer 35 colarse: sich 
einschleichen 36 rasgueo: Geklimper 37 a secas: einfach nur so 38 flamencólogo: Flamencoexperte 39 bien acogido: gut angenommen 40 logro: Erreichen, Erfolg 
41 frenar en seco: abrupt anhalten 42 carrera: Laufbahn 43 no dejar indiferente a nadie: niemanden teilnahmslos lassen 44 aficionado: Anhänger 45 no obstante: 
dessenungeachtet, gleichwohl 46 resaltar: hervorheben 47 hondura: Tiefe 48 apenas: kaum 49 sumergirse: eintauchen, versinken 50 ser otro cantar: etwas ganz 
anderes sein 51 diluir: auflösen, verdünnen 

PALABRA DE TAXISTA PORTEÑO (P. 30) 1  porteño: aus Buenos Aires 2 instalar: installieren 3 más allá: außerdem, abgesehen davon 4 intimidad: 
Intimsphäre 5 por lo pronto: vorerst, einstweilen 6 prestar un servicio: eine Dienstleistung oder ein Service anbieten 7 sin escrúpulos: skrupellos 
8 recaudación: Einnahmen 9 circunstancialmente: zufälligerweise 10 estirar: ausstrecken 11 a la defensiva: in Verteidigungsstellung 12 amenaza: 
Bedrohung 13 implicar: beinhalten 14 desprevenido: unvorbereitet, ahnungslos 15 brújula: Kompass 16 brillar por su ausencia: durch ihre oder seine 
Abwesenheit glänzen 17 imprescindible: essentiell, unentbehrlich 18 desplegar: entfalten, offenlegen 19 embotellamiento: Verkehrsstau, Blechlawine 
20 parabrisas: Windschutzscheibe 21 vehemente: heftig, leidenschaftlich 22 tachero: Taxler 23 engordar: anschwellen 24 mudo: stumm 25 escaso: 
limitiert, spärlich 26 Boca Juniors: Buenos Aires Fußballclub 27 polemizar: polemisieren 28 llevar todas las de perder: keine Chance haben, zu gewinnen 
29 estrofa: Strophe 30 semáforo: Ampel 31 apearse: aussteigen 32 imponer: auferlegen  33 controvertido: umstritten

MONTEVIDEO. EL REY DEL RÍO DE LA PLATA (P. 33) 1 tambor: Trommel 2 Yemanjá: Yemaja, afrikanische Gottheit aus der Yorubareligion, steht für Ozean, 
Essenz der Mutterschaft und Schutz der Kinder 3 mate: Mate, nationales Getränk in Uruguay 4 cordialidad: Höflichkeit 5 apacible: friedlich 6 termo: 
Thermosflasche 7 a cuestas: geschultert 8 convidar: einladen, anbieten 9 inquieto: ruhelos 10 arteria: Hauptverkehrsader 11 parrillada: Grillgericht aus 
verschiedenen Fleischsorten 12 mercado de pulgas: Flohmarkt 13 bolichón: Kneipe, Bar 14 ávido: gierig 15 manifestación: Darbietung, Vorstellung 16 autóctono: 
nativ, lokal 17 remontarse: zurückgehen auf 18 afueras: Stadtrand 19 contagiar: anstecken 20 propagar: ausbreiten, um sich greifen 21 navegante: Segler 
22 orilla: Ufer 23 homenajear: Tribut zollen, huldigen 24 esparcido: verstreut 25 canastita de mimbre: Weidenkorb 26 ofrenda: Weihgabe 27 golosina: Süssigkeit 
28 devoto: Anhänger 29 reverencia: Ehrerbietung, Verbeugung 30 plegaria: Gebet 31 rezar: beten 32 marea: Tide 33 fieles: Gläubige 34 oleaje: Wellen 35 deparar: 
bescheren, verursachen 37 desgracia: Unheil, Unglück 38 desprevenido: unvorbereitet 39 acta: Dokument,  Amtsunterlagen 40 venidero: künftig 41 desplegar: 
entfalten, ergießen veraniego: sommerlich 43 embellecer: verschönern, verzieren 44 baldazo: Eimer voll 45 pasante: Passant 46 canilla: Hahn 47 empapado: 
klatschnass 48 amagar: zu sein scheinen, so tun als ob 49 charco: Wasserlache, Pfütze 50 parra: Weinranke 51 farol: Straßenlaterne 52 chivito: Ziegenfleisch 
53 entrañable: angenehm, herzlich 54 inalcanzable: unerreichbar

MAMÁ, DE JAVIER LÓPEZ (38) 1 yonqui: Junkie, Drogenabhängiger 2 mendigo: Bettler, Obdachloser 3 atardecer: dämmern 4 amarillento: vergilbt, gelblich 
5 ferretería: Eisenwarenhandlung 6 astroso: verwahrlost, schäbig 7 mercadillo: Straßenmarkt 8 trapicheo: Schacher 9 asco: Ekel 10 suciedad: Schmutz 
11 traspiés: Fehltritt 12 despreocupado: sorgenfrei, unbekümmert 13 marroquí: Marokkaner 14 cicatriz: Narbe 15 patilla: Koteletten 16 como si se tratara de: 
als ob es sich um ... handeln würde 17 contenedor: Müllcontainer 18 engañar: täuschen, reinlegen 19 fingir: vortäuschen 20 portero automático: automatischer 
Türöffner 21 buzón: Briefkasten 22 comprobar: überprüfen, bestätigen 23 cultivado: gelehrt, kultiviert 24 resignarse: sich mit etwas abfinden, resignieren 
25 estudios: Ausbildung 26 apuntar: notieren 27 chaval: Kind 28 charlar: tratschen 29 en torno a: um, ungefähr 30 ausente: abwesend 31 casualidad: 
Zufall 32 tragarse: etwas schlucken, glauben 33 fontanero: Installateur 34 calefacción: Heizung 35 majo: nett, sympathisch 36 extrañar: überrascht 37 trastero: 
Abstellraum, Speicher 38 fiarse: trauen 39 azotea: Dachboden 40 reventar: zerspringen, kaputt machen 41 rastro: Spur 42 inservible: unbrauchbar 43 conmoverse: 
emotional bewegt sein, gerührt sein 44 tiempo ido: vergangene Zeiten 45 comportarse: sich benehmen 46 manejar: handhaben, im Griff haben, umgehen mit 
47 enfrentarse: sich stellen, auseinander setzen  48 suceder: vorkommen, passieren 49 desechar: ausmustern 50 azotes: Schläge 51 desperdiciar: vergeuden 
52 ser de la piel del diablo: ein Teufelsbraten sein 53 asentir: zustimmen 54 compungido: zerknirscht, traurig            


